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А если сказки кончатся
Наверное, я никогда не привыкну к стилю, когда герои что-то делают, делают, а доделать никак не могут. Это настолько раздражает, что на ошибки смотришь, словно сквозь грязное стекло. Хочется его протереть и разобраться, что там написано, то ли "Толи" – в смысле Анатолия, то ли "толи" – в смысле рубероида. Да и оформление прямой речи желательно рассмотреть получше... А то как-то еще хуже читается. 

Бумага для акварели
Чувствуется, автор хотел написать красиво. Но от повторов в начале избавиться не сумел. Да и падение капель описано не в пустое ведро. 
А вообще – зацепило, несмотря на невнятный финал. Тем более, сам когда-то писал про акварели. И тоже в реальном сеттинге, только в питерском. Правда, картинки у меня не оживали, а менялись. На них появлялось то, чего не было. Видимо, это особенность акварели – расплывчатость, намекающая на таинственность…
Если интересно: https://fancon.org/2016o_Etyudy_zabytyh_sudeb/
"Этюды забытых судеб". На Пролёте рассказ лавров не сыскал. Зато, был напечатан в сборнике "Аэлита".

Бурлескный вальс
Писать надо уметь так, чтобы никакое дополнительное форматирование не требовалось.
Может быть, если бы не затянутость, рассказ смотрелся бы лучше.

Гнездо гнилых богов
Очень трудно читать. Не только из-за слога, но и из-за того, что "многабукф". События развиваются медленно, героев многовато. Уследить, запомнить, кто что говорил, непросто. 

Дневник Мираса
Первая треть - философские рассуждения. Потом небольшой перерыв, в котором нет действия. Дальше до половины рассказа – типа ретроспектива. Да и начавшееся наконец-то действие не принесло динамики в сюжет. Даже финал не сверкнул...
Не понимаю я таких рассказов. Особенно, когда то, что называется дневником, таковым не является. 

Дух огня
"Фальтер поднялся по ступеням, и оказался перед тяжелыми дубовыми дверями, украшенными искусной резьбой. На одной из дверей была установлена панель домофона, в верхней части которой, не мигая, горел красный огонек. Он вынул руки из карманов..."
Получается, руки из карманов вынул красный огонек.
Кстати, "оказался" лучше бы заменить на "остановился". А еще лучше "поднялся по ступеням к тяжелым дверям..." Ещё раз кстати – почему двери тяжелые? Разве герой их поднимал или открывал? Может быть, "тяжелые на вид"? 
Видите, сколько вопросов могут вызвать два с половиной предложения. Я не придираюсь, просто обращаю внимание на несуразности и предлагаю тщательней обдумывать, что получилось. Чтобы не получилось что-то типа:
"О его присутствии она узнала только случайно, отвлекшись от экрана своего смартфона, увидев высокую фигуру." Два деепричастных оборота подряд, а потом еще дважды повтор "она". Да и "проходная" тут как-то не к месту. Скорее "подъезд". 
И далее лучше не стало. А добавились странные дефисы в диалогах, не отделенные пробелами от слов реплики. 
Похоже, автору не хватает опыта. Желание писать есть, осталось отточить язык, научиться разворачивать интригу и вести читателя по сюжету намного динамичнее, чем в данном рассказе. История – штука занятная, но её надо уметь преподнести. 

Дьявольский случай
"По словам хозяина, труп обнаружился около четырех часов утра, когда тот выпроваживал одну из своих дорогих кузин..."
Класс! Во-первых, возвратный глагол намекает на действие, совершённое "трупом". Во-вторых, местоимение чаще всего ассоциируется с предыдущим существительным того же рода. А ближайшее предыдущее к "тот" опять же "труп".
И так далее... Детективное начало не получило достойного продолжения. Увы, я успел раскатать губу.

Женитьба Тимура
И вновь плохо написанный рассказ. "Былки" придают тексту однообразие. Диалоги невнятные. Сюжет простенький и несбалансированный. 

Имаго: Я не попрошусь обратно
Ну вот не люблю я такие рассказы! Самокопания, длиннющие, не сдобренные действием размышления и прочие "психологические изыски" не способствуют появлению сочувствия к герою. 

Лесной царь
Наиболее часто слово "однако" употребляют чукчи. Оно заимствовано ими из русского языка и имеет разнообразное значение – от смысловой связки частей предложения до отрицания или наоборот – согласия. Постепенно "однако" попало в анекдоты про чукчей, из которых мы и знаем об этой их особенности. Но саамы – чукчам не родственники, даже не троюродные. Так что, не стоило намекать на ассоциацию, даже если такое и встречается в реале. Хотя, я не встречал. А в Ловозеро я лет двадцать перед Новым Годом ездил за олениной и каждый раз сидел за столом с саамами.
Но это так – к слову.
А вообще, всё слишком просто. Тут проста не только идея. Прост сюжет, простоваты и схематичны описания героев, да и в характерах героев замысловатости не заметно. А ведь можно было лихо обыграть влюблённость в русалку... 

Лучший эльфийский клинок
Написано неплохо. Но слишком коротко и оттого схематично. 

Муравей и стрекоза
Коротко и просто. Интрига разрешилась естественным способом, хотя я ожидал другой финал. Типа: прилетит вертолет и всех опрыскает инсектицидом.

Мягкость и сила в жизни Императора Юлиана Луция Вергилия Тита Тиберия
Занятно. Но не более. Огромное количество смертей на килознак делает их функциями. Сострадание не появляется. И осталось непонятно, почему армия предана Императору? (Отвечать не надо. Лучше немного заострить на этом внимание, если придется допиливать рассказ.)

Небо над Москвой
Москва-Сити пишется через дефис.
Ну, вообще-то занятная вещица. Но не так, чтобы очень... Да еще и смерть в финале...

Ночь высокой воды
"Она крикнула змею убираться восвояси..." – криво. Лучше звучало бы "чтобы убирался восвояси" или средствами прямой речи. А можно: "велела змею убираться..."
"Она приходила в деревню нечасто и только когда звали, когда в знахарке возникала нужда, старалась при этом не задерживаться дольше необходимого." Разделить бы предложение...
А в общем-то написано неплохо. Только вот никому из героев не захотелось сопереживать. Злым – не могу. А добрый всего один. Но про него так мало написано...

Опарыш
В начале надо использовать глаголы "встать", а не "стать", "упасть" а не "пасть". Толковый словарь в помощь... Впрочем, и что такое на самом деле "булава", поинтересоваться не помешает.
А так – написано немного наивно. Приключения есть, мысль какая-то прослеживается. Вот только надо бы поработать над способами донесения той мысли до читателя. Чтобы каждый эпизод играл на кульминацию, на финал. Все-таки, это рассказ, а не роман. Тут не должно быть "лишних" или проходных сцен. В каждой должно быть ровно столько смысла, чтобы подвести читателя к кульминации и к финалу готовым воспринять замысел автора в полном объеме. 

Орк и белорун
"В бок" можно толкнуть, ударить. А повернуться – "вбок".
Странный рассказ. История, в общем-то, ни о чём. Встретились, поговорили, сходили к алхимику... расстались, намекнув на встречу. И всё!

Основы полезного посмертия
А ведь хорошо! Рассказ, я бы сказал, не написан, а сделан, создан. Этакий небольшой эпизод всеобщей трагедии, растянутой на годы, десятилетия...

Пока мы
Повторы, повторы, повторы... Из-за них текст кажется однообразным. Раздражающе однообразным...

Секреты инкубации драконьих яиц
Начало, как и название, очень даже интригующее. А вот закончилось, на мой взгляд, не очень... Ожидания не оправдались. Увы. Но написано хорошо, этого не отнять.

Сиракузская декадрахма
Очень много местоимений. "Он-он-он..." Повторы просто режут глаз!
И ничего не могу с собой поделать, но когда вижу чужие стихи в рассказе, (даже если они в тему) вспоминаю "Нахалку" Валентины Журавлевой:

Автору роман очень нравился, и наши критические замечания как-то не оказывали действия. 
- Вот что, - сказал автор, благодушно улыбаясь, - давайте обратимся к ребенку. Как говорится, устами младенцев... хм... Ну, деточка, тебе что-нибудь понравилось в моей книге? 
Деточка охотно отозвалась: 
- Да, конечно. 
- Отлично, отлично! - воскликнул автор и, поощрительно улыбаясь, спросил: - А что именно? 
- Стихи Антокольского. На четырнадцатой странице есть восемь строчек - это прекрасно!

Задумка понравилась. Но исполнение – не ахти. Короткие отрывки не дают времени сжиться с героем, понять его. Как это исправить, я не знаю. Просто потому, что никогда не задумывался над подобным построением сюжета. Наверное, стоит обратить внимание на рассказ “Шу”. Там это сделано намного лучше.

Стандартная процедура
Бодренькая история без начала, без конца. Финал, надо отдать должное, неожиданный, но грустный. 

Статуя Галатеи или О началах общей психологии
Написано хорошо. И мысль прослеживается. Но как-то незамысловато... 
Если эту историю показать, а не рассказать, получилось бы лучше. Длиннее, но намного лучше.

Торговец мечтами
Даже не знаю, что тут сказать. Какие-то сравнения странные, построение предложений тоже... непривычное. Может быть, это какой-то новомодный стиль, который мне – почитателю Н. Гоголя и М. Успенского, не понять? 
Ну и ладно. Было бы, о чем переживать. Глубокой мысли не заметил, тщательной проработки характеров – тоже. 

Хроники Августа
Совершенно не представляю, как это комментировать... Даже разбирать немногочисленные ошибки не хочется. 

Царствие небесное
"Сейчас Ядзя стала немного меньше росточком, ссутулилась её спина, а ноги, увы, плохо слушаются." Не стоит подряд в сходных конструкциях употреблять глаголы разного вида.
[bookmark: _GoBack]"Ядвига была волшебницей доброй и помогала своим незваным гостям..." Тут "своим" явно лишнее. Достаточно вставить на это место "чужим" и станет ясно, что вариант, когда гости свои – наиболее вероятный. А значит, не стоит об этом упоминать.
И "былки"... Не так, чтобы много, но достаточно, чтобы испортить и без того не очень-то увлекательный текст. 

Черепаховая Вако
Недобрый рассказ. 

Шу
А вот тут короткие кусочки, сначала вызывавшие недоумение, складываются в схожие характеры. Вернее, в схожее отношение к окружающему миру, вызванное одной общей проблемой. Одной... большой...

Шутка
Долго, муторно... Что, откуда, зачем? Не понятно.





